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+ 12:1

1+ 12:1Yifalian rén juji, dao le bei fang, dui Yefuta shuo, ni qu yi Yamén rén zhéng zhj
an, weishénme méiyou zhao women téng qu ne. women bi yong husshao ni hé nide fangwa,
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+1-12:1And the men of Ephraim gathered themselves together, and went northward,
and said unto Jephthah, Wherefore passedst thou over to fight against the children of]
Ammon, and didst not call us to go with thee? we will burn thine house upon thee with fire.

+1-12:1The men of Ephraim called out their forces, crossed over to Zaphon and said to
Jephthah, "Why did you go to fight the Ammonites without calling us to go with you? We're
going to burn down your house over your head."
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1- 12:2Yefata dui tamen shuo, wo hé wsde min yi Yamén rén dada zheng zhan. wol




zhao nimen ldai, nimen jing méiysu lai jiu wo tusli tamende shou.

1o 12:2 BRI ARRARA T - TIRAMBANRBREAIANG SR H: G LR AR, RM115
BA PR B AT T

1 12:2 BRFRAOGHARATTEE:  “CIRANTREIN RER A TR G SR i i, TG B SRARAT, ARAT]
B A ARBIAT AT T

1 12:2 HRFRAOCARATT T IRANIR A R MR A TR TG SRARANISCHR, ARNIAN B e T
KA o

1 12:2 BR3pA SR B ARATT . “IRIBARAT, IRAIEIAE R TAVERIEHE, TRATAK IR,

122 R REIEMATI Y T3S IR R AR a7 BB i, 3 mARIIR#, B4R
A 1A SRR T B At AT B0 T

o 12:2 HEgpAh e BRI, SEATRAE. REHAR RARIG T HTF

I 12:2 R FRARRABATT: "M B S AN KRR G HARAR, ARIT2NRH
SRR 2 A AT ) T

1 12:2And Jephthah said unto them, | and my people were at great strife with the
children of Ammon; and when | called you, ye delivered me not out of their hands.

- 12:2Jephthah answered, "I and my people were engaged in a great struggle with
the Ammonites, and although I called, you didn't save me out of their hands.
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1 12:3Ws jian nimen bu lai jiu wo, wo jiu pin méng qian qu gongji Yamén rén, Yehé
hua jiang tamen jiao zai wo shou zhong. nimen jinri weishénme shang wo zheli lai gongdd
WO ne.
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1+ 12:3And when | saw that ye delivered me not, | put my life in my hands, and passed
over against the children of Ammon, and the LORD delivered them into my hand: wherefore
then are ye come up unto me this day, to fight against me?

1 12:3When | saw that you wouldn't help, | took my life in my hands and crossed over|
to fight the Ammonites, and the LORD gave me the victory over them. Now why have you
come up today to fight me?”
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1 12:4Yushi Yefuta zhdo ju Jilie rén, yu Yifdlian rén zheng zhan. Jilie rénji sha Yifali
an rén, shi yin tamen shug, nimen Jilie rén zai Yifdlian, Manaxi zhongjian, bu guo shi Yifa
lian tas wang de rén.
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1 12:4Then Jephthah gathered together all the men of Gilead, and fought with
Ephraim: and the men of Gilead smote Ephraim, because they said, Ye Gileadites are fugitives




of Ephraim among the Ephraimites, and among the Manassites.

1= 12:4)Jephthah then called together the men of Gilead and fought against Ephraim.
The Gileadites struck them down because the Ephraimites had said, "You Gileadites are
renegades from Ephraim and Manasseh."
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1+ 12:5Jilie rén bashou Yuedanhé de dukou, burong Yifalian rén guo qu. Yifdlian tas zo
[u de rén ruo shuo, rong ws gus qu. Jilie rén jin wen ta shuo, ni shi Yifdlian rén bu shi. ta ruf
o shuo, bu shi,
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1 12:5And the Gileadites took the passages of Jordan before the Ephraimites: and it
was so, that when those Ephraimites which were escaped said, Let me go over; that the men
of Gilead said unto him, Art thou an Ephraimite? If he said, Nay;

1+ 12:5The Gileadites captured the fords of the Jordan leading to Ephraim, and
whenever a survivor of Ephraim said, "Let me cross over," the men of Gilead asked him, "Are
you an Ephraimite?” If he replied, "No,"

1+ 12:6




1 12:6Jiu dui ta shuo, ni shuo shi bo lie.. Yifalian rén yinwei ydo bu zhen zi yin, bil
an shuo xi bo lie. Jilie rén jiu jiang ta na zhy, sha zai Yuedanhé de dukou. nashi Yifalian re
n bei sha de ysu si wan er gia rén.
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+1- 12:6Then said they unto him, Say now Shibboleth: and he said Sibboleth: for he
could not frame to pronounce it right. Then they took him, and slew him at the passages of
Jordan: and there fell at that time of the Ephraimites forty and two thousand.

1- 12:6they said, "All right, say 'Shibboleth." If he said, "Sibboleth," because he could
not pronounce the word correctly, they seized him and killed him at the fords of the Jordan.
Forty-two thousand Ephraimites were killed at that time.
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1= 12:7Yefata zuo Yiselie de shi shi lia nian. Jilie rén Yefuta si le, zang zai Jilie de
yi zud chéng Ii.
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1 12:7And Jephthah judged lIsrael six years. Then died Jephthah the Gileadite, and
was buried in one of the cities of Gilead.

1: 12:7)Jephthah led Israel six years. Then Jephthah the Gileadite died, and was buried
in a town in Gilead.
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4- 12:8Yefuta yihou, you Bolihéng rén yi bi zan zuo Yiselie de shi shi.
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1+ 12:8And after him Ibzan of Bethlehem judged Israel.

-+ 12:8After him, Ibzan of Bethlehem led Israel.

+ 12:9

1+ 12:9Ta you san shi ge érzi, san shi geé niér. niér dou jia cha qu le. ta gei zhong zi
cong wai xiang qu le san shi ge xifu. ta zuo Yiselie de shi shi gi nian.
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1 12:9And he had thirty sons, and thirty daughters, whom he sent abroad, and took

in thirty daughters from abroad for his sons. And he judged Israel seven years.
1+ 12:9He had thirty sons and thirty daughters. He gave his daughters away in}
marriage to those outside his clan, and for his sons he brought in thirty young women as
wives from outside his clan. Ibzan led Israel seven years.
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1-12:10Y1 bi zan si le, zang zai Bslihéng.
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-+ 12:10Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.

1 12:10Then Ibzan died, and was buried in Bethlehem.
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1 12:11Y1 bi zan zhi hou, you Xibulun rén Yilin, zuo Yiselie de shi shi shi nian.
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1-12:11And after him Elon, a Zebulonite, judged Israel; and he judged Israel ten




years.

Zebulun.

iselie de shi shi ba nian.

4= 12:11After him, Elon the Zebulunite led Israel ten years.
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1-12:12Xibulun rén Yilin si le, zang zai Xibulin di de Yaydlun.
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4-12:12And Elon the Zebulonite died, and was buried in Aijalon in the country of

1 12:12Then Elon died, and was buried in Aijalon in the land of Zebulun.
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1 12:13Yilun zh1 hou, you Bila dun rén x1 lie de érziye dun zuo Yiselie de shi shi.
1213 DM S5 A ECRi A A F ) LR E 1 kR L e 5]
L1213 UMEZJE, A Hh A A F1H) )L iiE 2L s A .
1213 MBSEIE, A EEhi N A 51 B9 L7 3P DL Es B L.
1 12:13 8T ORI 2 LR BN A F1 ) L4511
1213 FEM RUR, A A BGE A A T B LR AR BLES R
1213 G HeRN Ay B Ay A 51 )T
1213 DB UGS, A Ehi N7 51 B9 L7 3 DL &g B L.
1+ 12:13And after him Abdon the son of Hillel, a Pirathonite, judged Israel.
1= 12:13After him, Abdon son of Hillel, from Pirathon, led Israel.
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1-12:14And he had forty sons and thirty nephews, that rode on threescore and ten
ass colts: and he judged Israel eight years.
1- 12:14He had forty sons and thirty grandsons, who rode on seventy donkeys. He led]
Israel eight years.
+12:15
1 12:15Bila dun rén xi lie de érziye dunsi le, zang zai Yifdlian di de Bila dun, zai
Yamali rén de shan di.
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-+ 12:15And Abdon the son of Hillel the Pirathonite died, and was buried in Pirathon
in the land of Ephraim, in the mount of the Amalekites.
1 12:15Then Abdon son of Hillel died, and was buried at Pirathon in Ephraim, in the
hill country of the Amalekites.




